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Different water slide has different quantity of sprinklers,thus,there are 
serial numbers on each one to match the product. No.1 will match the 
No.1, and No.2 will match the No.2.After confirming the position of each 
sprinkler,please wrap the water pipe along the velcro.

WATER PIPE SETUP INSTRUCTION















REMARQUE : UNIQUEMENT POUR LE PRODUIT AVEC LA 
FONCTION DE TOBOGGAN D’EAU ET DE 

INSTRUCTION D’INSTALLATION DES TUYAUX D’EAU

PULVÉRISATION.
Les toboggans différents ont une quantité différente d’arroseurs, ainsi, il y a des numéros de série sur chacun 

pour correspondre au produit. Après avoir confirmé la position de chaque arroseur, veuillez enrouler le tuyau 

d’eau le long du velcro.

trouver le bon raccord pour votre tuyau.

indiqué dans le schéma ci-dessous.

l’eau pulvérisée par les arroseurs atteigne la puissance souhaitée.

ajoutée régulièrement pour maintenir le niveau d’eau dans la piscine.
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REMARQUE : IL EST NORMAL D’ENTENDRE ET DE SENTIR UNE QUANTITÉ D’AIR S’ÉCHAPPER DES 
LIGNES DE COUTURE. IL EST NORMAL DE VOIR DE L’EAU S’ÉCOULER AUTOUR DES LIGNES DE 
COUTURE DE LA PISCINE.













WASSERROHR-EINRICHTUNGSANLEITUNG
HINWEIS: NUR FÜR DIE HÜPFBURG MIT WASSERRUTSCHE 
UND SPRÜHFUNKTION.
Unterschiedliche Wasserrutschen haben unterschiedliche Sprinklermengen, daher gibt es auf jedem eine 

Seriennummer, die zum Produkt passt. Nachdem Sie die Position jedes Sprinklers bestätigt haben, wickeln Sie 

bitte die Wasserleitung entlang des Klettverschlusses.

*Befestigen Sie den Wasserschlauch an der Seite des Schlittens mit den Klettbändern (Abb. A2 und A3).

*Verbinden Sie die Wasserversorgung mit einem normalen Gartenschlauch mit dem mitgelieferten Wasser-

schlauch. Der zweiteilige Adapter des Wasserschlauchs passt für die meisten Gartenschläuche. Schrauben Sie

den zweiteiligen Adapter ab, um die richtige Passform für Ihren Schlauch zu finden.

*Befestigen Sie die Sprinklerköpfe mit dem Klettverschluss (Abb. A1) am Bogen über dem Schlitten und dem

Wasserwerfer (siehe Abbildung unten).

*Schalten Sie den Wasserhahn am Gartenschlauch ein. Hinweis: Erhöhen Sie den Wasserdruck allmählich, bis

das aus den Sprinklern sprühende Wasser die gewünschte Leistung erreicht.

*Füllen Sie den Pool bei Nässe vor dem Spielen mit mindestens 20 cm Wasser. Wasser sollte regelmäßig

hinzugefügt werden, um den Wasserstand im Pool aufrechtzuerhalten.
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HINWEIS: ES IST NORMAL ZU HÖREN UND ES TRITT EINE ANGEMESSENE MENGE LUFT AUS DEN 
NAHTLINIEN AUS. ES IST NORMAL, DASS ETWAS WASSER UM DIE NAHTLINIEN DES POOLS 
SICKERT.

Abb.A3Abb.A2Abb.A1













INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LA TUBERÍA DE AGUA
NOTA: SÓLO PARA EL TRAMPOLÍN CON FUNCIÓN DE 
DESLIZAMIENTO Y PULVERLIZACIÓN DE AGUA.
Los diferentes toboganes de agua tienen diferentes cantidades de aspersores, por lo tanto, hay números de 

serie en cada uno para coincidir con el producto. El número 1 coincidirá con el número 1 y el número 2 

coincidirá con el número 2. Después de confirmar la posición de cada aspersor, envuelva la tubería de agua a lo 

largo del velcro.

A3).

adaptador de 2 partes del tubo de agua se adapta a la mayoría de las mangueras de jardín. Desatornille el
adaptador  de 2 partes para encontrar el accesorio adecuado para su manguera.

gancho y bucle (Fig. A1) como se muestra en el diagrama a continuación.

agua rociada por los aspersores alcance la potencia deseada.

regularmente para mantener el nivel del agua en la piscina.
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NOTA: ES NORMAL ESCUCHAR Y SENTIR QUE UNA CANTIDAD DE AIRE ESCAPE DE LAS LINEAS DE 
COSTURA. ES NORMAL VER QUE UN POCO DE AGUA ESCAPE DE ALREDEDORES DE LAS LINEAS 
DE COSTURA DE LA PISCINA.













ISTRUZIONI PER IL MOMTAGGIO DEL TUBO DELL'ACQUA
NOTA: SOLO PER TRAMPOLINO CON FUNZIONE 
SCIVOLO D'ACQUA E SPRUZZO.

aver confermato la posizione di ogni irrigatore, avvolgere il tubo dell'acqua lungo il velcro.

in 2 parti del tubo dell'acqua si adatta alla maggior parte dei tubi da giardino. Svita l'adattatore in 2 parti per
trovare il raccordo giusto per il tuo tubo.

come mostrato nel diagramma sotto.

quando l'acqua spruzzata dagli irrigatori raggiunge la potenza desiderata.

aggiunta regolarmente per mantenere il livello dell'acqua nella piscina.
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NOTA: È NORMALE SENTIRE UN PO' D'ARIA CHE FUORI DALLE LINEE DI CUCITURA. È NORMALE 
VEDERE UN PO' D'ACQUA FILETTARE ATTORNO ALLE LINEE DI CUCITURA DELLA PISCINA.













     INSTRUÇÕES DE CONFIGURAÇÃO DA TUBULAÇÃO DE ÁGUA

NOTA: SOMENTE PARA A TRAMPOLIM COM TOBOÁGUA E 
FUNÇÃO SPRAY.
Como cada toboágua possui um número variado de aspersores, cada um possui um número de série que 
corresponde ao produto. O número 1 corresponderá ao número 1 e o número 2 corresponderá ao número 2. 

.orclev od ognol oa augá ed obut o elorne ,rosrepsa adac ed oãçisop a ramrifnoc ed siopeD

• Prenda o tubo de água fornecido ao longo da lateral do escorregador usando as tiras de gancho e laço 
(Fig. A2 e A3).
• Conecte o suprimento de água com uma mangueira de jardim comum com o tubo de água fornecido. O 
adaptador de duas partes do tubo de água se encaixa na maioria das mangueiras de jardim. Desparafuse 
o adaptador de duas partes para encontrar o encaixe correto para sua mangueira.
• Prenda os aspersores no arco acima do escorregador e do canhão de água com o acessório de gancho e 
argola (Fig. A1), conforme mostrado no diagrama abaixo.
• Abra a torneira de água para a mangueira de jardim. Nota: Aumente gradualmente a pressão da água até 
que a pulverização de água dos aspersores atinja a intensidade adequada.
• Para uso úmido, encha a piscina com pelo menos 20 cm de água antes de jogar. Deve-se adicionar água 
regularmente para manter o nível da água na piscina.
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NOTA: É NORMAL OUVIR E SENTIR UMA QUANTIDADE RAZOÁVEL DE AR ESCAPANDO DAS 
LINHAS DE COSTURA.  É NORMAL VER UM POUCO DE ÁGUA VAZANDO AO REDOR DAS LINHAS 
DE COSTURA DA PISCINA.




